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INTRODUCTION 


by Professor Michael Avi-Yonah 


The Passover Haggadah assumed a standard form as an independent work and was separated from the Festival Prayer Book 
in the 11th Century C.E. Since then it has been an important instrument for expressing the artistic aspirations of the Jews 
in spite of the prohibitive interpretation of the Commandment: “Thou shalt not make thyself any graven image or any like- 
ness.” Illustrated Haggadot dating back to the 12th Century are still in existence. Of them the most famous is the Haggadah 
in the Archives of the Sarajevo Municipality, which originally came from Spain. The restricted subject-matter of the Haggadah, 
the interest taken in it by women and children to whom visual material speaks directly, and the fact that the Haggadah is used 
at home during the Passover Seder and feast and was therefore not subjected to the restrictions applied to books taken to 
Synagogue — all these facts served to enrich Haggadah manuscripts with ample and manifold illuminations and ornamenta- 
tion. Here it is sufficient to mention the French manuscripts of the 13th Century, the beautiful German Haggadot of the 
14th and 15th Centuries (particularly the Darmstadt Haggadah and the one at the Bezalel Museum in Jerusalem), and the 
Haggadot of the 15th and 16th Centuries in Italy which were influenced by the Renaissance spirit. Although the number of 
printed Haggadot has been steadily increasing ever since the 16th Century, the preparation and illumination of manuscript 
Haggadot continued until the threshold of the new epoch in the 18th Century. And during all this time Haggadah illustrations 
faithfully expressed the artistic level of contemporary Jewry, its taste and the talent of its artists and craftsmen. 


Haggadah illumination and ornamentation can be divided into two main types, suited to its two functions: the practical and 
the narrative. Here, that is, are descriptions directly or indirectly connected with the Passover Seder itself, and descriptive 
illustrations of the Bible period and Messianic hopes. As befits the structure of the Haggadah, where the narrative of the depar- 
ture from Egypt is linked with the vision of the future of the Jewish nation in its own rebuilt land, this type divides into two. 
One consists of pictures directly connected with Jewish history from the days of the Patriarchs until the Giving of the Torah 
(Genesis to Exodus XV). The other consists of pictures connected with the Passover Seder itself: Preparations such as Matza 
baking, elimination of leaven, and the feast of the Seder night in all its details. Pictures of this kind provide us with reliable 
evidence on all aspects of Jewish life in those days. 


In the present century many more or less successful attempts have been made to adapt Haggadah ornamentation to the new 
situation, and to the revival of the Jewish people in the Land of their Fathers. Many artists have toiled and laboured to depict 
legends. There is even one Haggadah which shows incidents from Zionist history. 
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THE KAARA OR PASSOVER DISH 
Three matzot are placed in the Kaara. 
Upon them set: A shankbone on the right; 
a hard-boiled egg on the left; bitter herbs in 
the middle; haroset below the shankbone 
on the right; greenstuff below the hard- 
boiled egg on the left; and the horseradish 
for sandwiching at the bottom under the 
bitter herbs. 
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ORDER-OF THE SEDER SERVICE 


SANCTIFICATION 

LAVE THE HANDS 

‘KARPAS’ 

DIVISION OF THE MIDDLE MAZZAH 
RECITAL OF THE HAGGADAH 
LAVING OF THE HANDS 
BLESSING OVER BREAD 

BLESSING OVER THE MAZZAH 


BITTER HERB 


MAZZAH WITH BITTER HERB 


EATING OF THE APHIKOMAN 
GRACE 


HALLEL 


ALL ACCEPTED! 
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The Haggadah presented here is constructed on an entirely different foundation, namely, the landscape and antiquities of 
Eretz Israel and her neighbours. Justification for this daring experiment can be found in the vast transformation of the Jewish 
nation during our own times, which consists chiefly in a return to the sources: The sources of the soil and the sources con- 
cealed therein. This Haggadah, of course, does not disregard tradition. The map of the Wanderings of the Children of Israel 
printed as its end papers links all the Amsterdam Haggadot. In addition the ornamented utensils prepared by Jewish craftsmen 


and preserved at the Bezalel Jewish National Museum in Jerusalem, take us back to bygone centuries when our forefathers 
celebrated the Passover Seder in the many Exiles of Israel. 


In other respects, however, the editor treats the Haggadah narrative as an account of an actual historic event, which took place 
at a definite period and in a specific region. The time was that of the Pharaohs who ruled Egypt of the 18th and 19th Dynasties, 
and lived during the 15th and 14th Centuries B.C.E.; or, in the terminology of the archaeologists, at the end of the late Bronze 
Age. The region includes the Delta of the Nile, the Wildernesses of Sinai and the approaches to the Holy Land in the neigh- 
bourhood of the Red Sea and the Arava Valley. Anybody who envisages the Departure from Egypt as an overwhelming 
historic event, as a one-time experience which fused the tribes of Israel into a single people, will appreciate the liberation of the 


Haggadah from all the accretions which have clung to it in the course of generations, on account of a lack of historic awareness 
and archaeological knowledge. 


Aspiration towards historic truth finds expression on every page through the new ornamentation and illustrations. Thus 
idolatry is exemplified by photographs of Canaanite idols, as the Patriarchs must actually have seen them. Egyptian wall- 
paintings (from the tombs of Rahmira and other nobles) show slaves of Semitic origin toiling to make bricks and build temples. 
The treasures of the Temple of Amon are evidence of the ample wealth which our forefathers took out of Egypt, and which 
serve d for the construction of the Tabernacle. The pyramids, the gigantic temple at Abu Simbel and the figure of Rameses II 
manifest the might of the monarchs before whom Moses and Aaron appeared. The representations of the rushes and the noble 
Egyptian woman draw attention to the legend of the infant Moses and the daughter of Pharaoh. The figure of Tutankhamen 
in his chariot sheds light on the story of Pharaoh’s chariots which sank into the deeps of the sea. 


Parallel to these historic pictures come the landscapes: Gerar (as most recently identified) and Hebron, Kadesh Barnea, the 
Wilderness of Sin and the Mount Sinai of tradition. The map of the Exodus from Egypt clarifies recent scholarly theories 
together with the traditionally accepted line of march of the Children of Israel. It is accompanied by the picture of Bahr 
Bardawil, the lake on the northern shore of the Sinai Peninsula which many scholars now believe was the true ““Yam Suf” 
or Sea of Reeds. The specimens of the ancient script from which Hebrew writing is derived, and which were found in Sinai, 
exemplify the possibility of writing the Torah at the time and place stated in the Bible story. Nor is the share of the vision 
which is now being fulfilled missing in these pages: The scenes along the River Jordan, the magnificent Mount Tabor, the 
Temple Mount, etc. The reconstruction of Solomon’s Temple following the most recent investigations and interpretations 
links this vision with the archaeological findings. 


The new Passover Haggadah being fashioned before our eyes suits our aspirations towards historic truth, while at the same 
time giving expression to the present Return to Zion. The editor, Dr. Beno Rothenberg, is to be congratulated for this 
handsome production, together with Messrs. E. Lewin-Epstein Ltd., its printers and publishers. 
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The celebrant washes his hands but does 
LAVE THE HANDS not say the customary blessing. 
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Take greenstuff, dip it in salt water and 
‘KARPAS’ say the following blessing: 
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Blessed art Thou, O Lord, our God, King of the Universe, Creator of the Produce of the Earth. 
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Jopar? 


The celebrant breaks the middle 
DIVISION OF THE mazzah into two and hides one half 
MIDDLE MAZZAH ; to serve as the Aphikoman 
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The Yemenites and a few other Oriental Communities say: 


Urgently did we go forth from Egypt 


Special Laver for washing the thy wo nyvwid 43 

hands during the Passover nan .noo Sw 3404 

Seder. East Europe, 19th .D'9T ARDT ADIVR 
century. 
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Genesis 1, 31—11, 3. And it was evening, and it was morning ONY DPD «ORT 01D Bani 


the sixth day. And the heavens and the earth were finished, and TIOAI ODT AN 
all the host of them. And on the seventh day God ended His Pour the first goblet, say the Kiddush 
work which He had made; and He rested on the seventh day and drink most of the contents 
from all His work which He had made. And God blessed the leaning to the left. 


seventh day, and sanctified it: because that in it He had rested 
from all His work which God created and made. 


When the Festival starts on a weekday, begin here 20 04ND OAs ana 4 Sw 
pia) 23 17 730 


By permission of the masters and rabbis and gentlemen. 
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Blessed art Thou, O Lord, our God, King of the Universe, Creator of the Produce of the Vine. 
Blessed art Thou, O Lord, our God, King of the Universe: who hast chosen us from all peoples, 
and hast exalted us above all tongues, and hast sanctified us by Thy commandments. And Thou 
hast given us, O Lord, our God, in love, (Sabbaths for rest and) anniversaries for rejoicing, festivals 
and seasons for gladness: (this Sabbath day and) this feast-day of Passover, the season of our 
freedom, (in love,) a holy convocation in memorial of our departure from Egypt. For in us hast 
Thou chosen, and us hast Thou sanctified above all peoples: and Thou hast given us as heritage 
Thy holy (Sabbath and) seasons (in love and in favour,) in joy and in gladness. Blessed art Thou, 

O Lord, who sanctifiest (the Sabbath and) Israel and the festive seasons. 
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Blessed art thou, O Lord, our God, King of the Universe, Creator of the light of fire. 
Blessed art Thou, O Lord, our God, King of the Universe, who makest distinction between holy and profane, 
between light and darkness, between Israel and the nations, between the seventh day and the six days of toil. 
Thou hast made distinction between the sanctity of the Sabbath and the sanctity of the Festival, and hast 
sanctified the seventh day above the six days of toil: Thou hast distinguished and sanctified Thy people Israel 
with Thine own sanctity. Blessed art Thou, O Lord, who makest distinction between holy and holy. 
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Blessed art Thou, O Lord, our God, King of the Universe, who hast preserved us and sustained us 
and enabled us to reach this season. 
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Uncover the mazzot and say: 


Pour the second goblet 
The son asks: :Sxw yam 


maIw OID Oran 


Wherein is this night differ- 
ent from all other nights? 


For, on all other nights, we 
may eat either leavened 
bread or unleavened, 

but on this night only un- 
leavened: 


on all other nights we may 
eat other kinds of herb, 
but on this night only bitter 
herbs: 


on all other nights we need 
not dip our herbs even once, 
but on this night we do so 
twice: 


on all other nights we eat 
either sitting upright or re- 
clining, 
but on this night we all 
recline. 
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Maw m7 


Vale 


(acover the mazzot. raise the Dra MyoAT Ax oda RECITAL 
kaara and say: :D99IN) TIYPA MK OF THE HAGGADAH 
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This is the bread of affliction that our fathers ate in the land of Egypt. All who are hungered — let them come and eat: 


all who are needy — let them come and celebrate the Passover. Now we are here, but next year may we be in the land 
of Israel! Now we are slaves, but next year may we be free men! 


Put the kaara back HIYPt AX oO PAY 


Porcelain Kaarot for the Passover Seder. Hungary, 19th century. vn mon san .nos Sw 3104 AYOIN NIP 
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Egypt the House of Bondage. DNIVANYS TAY ma - OYA 
Pyramids in the Land of Goshen. JOR YIRI 


Middle of 3rd Millennium B.C.E. m9 an 9oxA pyar 
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“We were Pharaoh’s bondmen in Egypt: and the Lord our God brought us out therefrom with a mighty hand’ (Deut. v1, 

21) and an outstretched arm. Now, if the Holy One, blessed be He, had not brought our fathers forth from Egypt, then 

we, and our children, and our children’s children, would be servants to Pharaoh in Egypt. Therefore, even were we all 

wise, all men of understanding, all advanced in years, and all endowed with knowledge of the Torah, it would never- 

theless be our duty to tell the story of the coming forth from Egypt: and the more a man tells of the coming forth from 
Egypt, the more is he to be praised. 
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It is told of Rabbi Eliezer, Rabbi Joshua, Rabbi Eleazar, son of Azariah, 

Rabbi Akiba, and Rabbi Tarphon, that they were once reclining together at 

Bene Berak, and they were recounting the story of the coming forth from Egypt 

all that night, until their pupils came and said to them: ‘Our Masters! The 
time has come for reciting the morning prayer.’ 
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R. Eleazar, b. Azariah, said: ‘Now I am as seventy years of age, yet I did not 
understand why the coming forth from Egypt should be told at night until 
Ben Zoma explained it: It is said, ““That thou mayest remember the day when 
thou camest forth from the land of Egypt all the days of thy life” (Deut. xvi, 3). 
“The days of thy life’? would imply the days only: “‘all the days of thy life” 
includes the nights also. The sages, however, expound it thus: “The days of 


thy life” refers to this world: ‘“‘all the days of thy life” is to include the days 
of the Messiah.’ 
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Blessed be the All-Present, blessed be He: Blessed be He who gave the Torah to His people Israel, blessed be He. 


With reference to four sons doth the Torah speak: one wise, one wicked, one simple, 
and one who does not know how to ask. 
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In the beginning, our Fathers were worshippers of strange gods: 

but now the All-Present has brought us to His service, as it is 

said: ‘And Joshua said unto all the people, Thus saith the Lord 

God of Israel, Your fathers dwelt of old time beyond the River, 

even Terah, the father of Abraham and father of Nahor: and 
they served other gods. 


go Ss 22°38 aS eS 


VIM MAIN) YIP VINA iis 7 7iN) 793 7ayA 
TAR) WY-NN) PYM pO? TAXI :PHY HS HTK) 
apy) ini nw wy qa-ny wy? 
70° N13 vy Le P| 
And I took your father Abraham from beyond the River, and 
led him throughout all the land of Canaan, and multiplied his 
seed, and gave him Isaac. And I gave unto Isaac, Jacob and 


Esau; and I gave unto Esau, Mount Seir, to possess it; and 
Jacob and his children went down into Egypt.’ 
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Blessed be He who observes His promise to Israel: blessed be 
He! For the Holy One, blessed be He, determined the end of the 
bondage in order to fulfil that which He had said to Abraham 
our father in the Pact between the Portions, as it is said: ‘And 
He said unto Abram, Know thou of a surety that thy seed shall 
be a stranger in a land that is not theirs, and shall serve them, 
and they shall afflict them, four hundred years; and also that 
nation, whom they shall serve, will I judge: and afterward shall 
they come out with great substance.’ 


At first our forefathers worshipped 
strange gods. 


Earthenware teraphim used in idol- 
worship, found in large numbers 
during archaeological excavations in 
the cities of ancient Canaan. 
In the picture: Figurines found in 
ancient Lachish. 
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The Wise Son — what does he say? ‘What mean the testimonies and the 

statutes and the judgements which the Lord our God hath commanded you?’ 

(Deut. v1, 20) Thou must similarly expound to him the laws of the Passover, 

even that we do not dismiss the company after the Passover Meal for 
entertainment. 
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The Wicked Son — what does he say? ‘What mean ye by this service?’ 

(Ex. xu, 26). ‘Ye,’ he insinuates, not himself. Since he has excluded himself 

from the generality, he has denied a cardinal principle. Therefore shouldst 

thou also distress him, saying, ‘It is because of that which the Lord did for 

me when I came forth from Egypt’ (Ex. xm, 8): for me, not for him — for 
if he had been there, he would not have been redeemed! 
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The Simple Son — what does he say? “What is this?’ (Ex. xm, 14). And thou 

shalt say unto him, ‘By strength of hand the Lord brought us out of the 
Land of Egypt, from the house of bondage.’ (Jbid.) 
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As for him who does not know how to ask, thou shalt thyself begin for him, 

as it is said: ‘And thou shalt tell thy son in that day, saying, It is because of 

that which the Lord did for me when I came forth out of Egypt.’ (Ex. 
x, 8) 


It might be thought that this exposition should begin jv og ITT OA O19 soon .wIh wRINn di 

from the New Moon of Nisan. The text says, however, ; mee. . 

‘in that day.’ If it is to be ‘in that day,’ it might be ty aya Wid TWA .o Tiyan i> KIND 

thought that the exposition should begin in the daytime; : Ate : 2 

but the text says ‘because of that.’ “Because of that’ Wid my ww mywa NON ATS x? mv Waya 

I would not have said, except with reference to the time ai pie 

when unleavened bread and bitter herb are laid before y 297 D nat 
thee. 
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This faithfulness it is that has stood by our fathers and us. For not one man only has risen up against us to 
destroy us, but in every generation do men rise up against us to destroy us: but the Holy One, blessed be He, 
delivers us from their hands. 


Put down the goblet and uncover the mazzot. anivan ox 0939) 017 nN Oo PAyA 
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Come and learn what Laban the Syrian sought to do to Jacob our Father. For Pharaoh issued his edict only 

against the males, but Laban sought to uproot all, as it is said: ‘A Syrian would have destroyed my Father, 

and he went down to Egypt and sojourned there, few in number; and he became there a nation, great, mighty 
and populous.’ (Deur. xxv, 5, alternative rendering.) 
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And he went down into Egypt — compelled by the Divine decree. And sojourned there — teaching that he did 

not go to settle, but to sojourn for a space, as it is said: ‘They said moreover unto Pharaoh, For to sojourn 

in the land are we come, for thy servants have no pasture for their flocks, for the famine is sore in the land 
of Canaan: now therefore, we pray thee, let thy servants dwell in the land of Goshen.’ (Gen. xLvu, 4) 
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And Abraham jour- 
neyed from there to 
the Land of the Ne- 
gev... and he so- 
journed in’ Gerar. 
(Genesis xx, 1) 
Tel Abu Hareira a- 
bove Wadi Gerar in 
the Northern Negey. 
This tel (mound over 
a once-inhabited spot) 
would appear to be 
the site of the Biblical 
Gerar. 
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Then Abraham went back to his young men, and they rose and went together to Beersheba; 
and Abraham dwelt in Beersheba. (Genesis xxu1, 19) 

A well dug in the times of Abraham not far from Beersheba. It has recently been repaired and is 
still used by the nomads of the desert. 
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Then Abraham raised his eyes and saw; and 
lo, a certain ram was caught in the thicket 
by its horns. (Genesis xxi, 13) 

Statuette from Ur. Third Millennium B.C.E. 
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And he went down to Egypt. ; 
Wall painting found in an ancient Egyptian tomb at Beni-Hassan from the times of Abraham. A caravan 


of Semites arriving in Egypt. 
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And afflicted us, as it is said, ‘Therefore they did set over them taskmasters to afflict them with their 
burdens. And they built for Pharaoh treasure’cities, Pithom and Rameses.’ (Ex. 1, 11) 


And laid upon us hard bondage, as it is said: ‘And the Egyptians made the children of Israel to 
serve with rigour.” (Ex. 1, 13) 
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And we cried unto the Lord the God of our fathers and the Lord heard our voice and saw our affliction and our toil 
and our oppression. (Deut. xxvi, 7) 


And we cried unto the Lord the God of our fathers, as it is said: ‘And it came to pass in the course of those many days, 
that the king of Egypt died: and the children of Israel sighed by reason of their bondage, and they cried, and their cry 
came up unto God by reason of their bondage.’ (Ex. 11, 23) 
And the Lord heard our voice, as it is said: ‘And God heard their groaning, and God remembered His covenant with 
Abraham, with Isaac, and with Jacob.’ (Ex. 1, 24) 
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Then Joseph amassed 
corn like the sea sand, 
very much_ indeed; 
until he ceased count- | 
ing because it was i) 
beyond counting. (Ge- | 
nesis XLI, 49) 

Egyptian wallpainting 
of the times of Joseph. 
From the tomb of Nef- | 
errompet. Storing food 
under the supervision 

of a taskmaster. 


And thereafter Abraham buried Sarah his wife at the cave nos.an aI niypn- j f i 

- Fa] r + 
of the Machpela field facing Mamre, which is Hebron in 5 alice asi cy 78 ee ae aoa 
the Land of Canaan. (Genesis xx, 19) (0? 33 WORT) 2 V2 m3 LS} RDP ey 


The first photograph of Hebron, 19th century. ven ANAT ran Sw pwxs ody 
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Few in number, as it is said: ‘Thy fathers went down into Egypt with three-score and ten persons; and now the Lord 

thy God hath made thee as the stars of heaven for multitude’ (Deut. x, 22). And he became there a nation: teaching 

that Israel was distinguished there. Great, mighty: as it is said: ‘And the children of Israel were fruitful, and increased 

abundantly and multiplied, and waxed exceedingly mighty; and the land was filled with them.’ (Ex. 1, 7) 

And populous, as it is said: ‘I caused thee to multiply as the bud of the field, and thou didst increase and wax great, 

and thou attainedst to excellent ornaments; thy breasts were fashioned, and thine hair was grown: yet thou wast naked 
and bare.’ (Ezek. xvi, 7) 


TANI MW. .O AN Nk wr Wp may WY 1A) Nay?) OYA NK wh 
ony) Rd Dy xaos q0I2) AND TaN IPN-s WN AAI 19 ANN 7a7 
VISTO 7p) 123 
And the Egyptians evil entreated us, and afflicted us, and laid upon us hard bondage. (Deut. xxv, 6) 
And the Egyptians evil entreated us, as it is said, ‘Come on, let us deal wisely with them; lest they 


multiply, and it come to pass, that, when there falleth out any war, they also join themselves unto 
our enemies, and fight against us, and get them up out of the land.’ (Ex. 1, 10) 
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I will smite all the first-born in the aan of Egor = if a3 a seraph: And against 
all the gods of Egypt will I execute judgement — I, not a messenger. I am the 
Lord —I am he, and no other. 


And he saw an Egyptian beating a Hebrew of his brethren. : (2 PIDw) PND AY-wrs MDD IA wg 


(Exodus 11, 11) 
An Egyptian beating a Semite from the Land of Canaan. _ yoo wy .1y39 VIX 9220 *Aw ADD AYN wR 
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he came to Pharaoh. (Exodus vir, 10) 
toxth palace of Rameses IT at Luxor. 
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And saw our affliction: this refers to the separation of man from wife, as it is said: ‘And God saw the children of Israel, 
and God knew.’ (Ex. 11, 25) 
And our toil: this refers to the sons, as it is said: ‘Every son that is born ye shall cast into the river, ce every daughter 
ye shall save alive.’ (Ex. 1, 22) 
And our oppression: this refers to the vexation, as it is said, ‘Moreover, I have seen the oppression wherewith the 
Egyptians oppress them.’ (Ex 1, 9) 
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And all the firstborn in Egypt perished ... And there was a great outcry in 
all the Land of Egypt. (Exodus x1, 5-6) 
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Wailing Egyptian women. From the tomb of Userhet the priest, Thebes, 
1300 B.C.E. 


And Egypt made the Children of Israel toil and labour. (Exodus 1, 13) 


Among the slaves in the painting is a bearded Semite. Tomb painting from the tomb of 
Rekhmire 15th century B.C.E., illustrating the making of building bricks in Egypt. 
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And they made their lives bitter with 
harsh labour, with bricks and mortar. 
(Exodus 1, 14) 

A brick bearing the seal of Rameses I, 
found at Pithom where the Children of 
Israel laboured in bondage. 
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Bearded captive Semites led by Egyptians — bas-relief from the tomb of Pharaoh Horemheb at 
Memphis, 14th century B.C.E. 
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And with signs: this refers to the Rod, as it is said: ‘And thou shalt take in thy hand this rod, 
wherewith thou shalt do the signs.’ (Ex. tv, 17) 


And with wonders: this refers to the blood, as it is said: ‘And I will shew wonders in the 
heavens and in the earth: blood, and fire, and pillars of smoke.’ (Joel m1, 30) 


While reciting the words “blood and fire and pillars of MIATA IWY "Wy NAN) WXIOI" NIP nywa 
smoke’’, the Ten Plagues and the abbreviations that PT DID payxr psn ANNA wy JyIw 
follow, jerk a drop of wine with the little finger from the soa noo bo o 

goblet at each word. it : y 
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Another explanation is as follows: ‘with a strong hand’ indicates two: ‘and with an out- 
stretched arm’, two: ‘and with great terror’, two: ‘and with signs’, two: ‘and with wonders’ 
two. 
This indicates the Ten Blows which the Holy One, blessed be He, brought upon the Egyptians 
in Egypt, to wit: 


29 


DOA TWA WY PPA Min eT Ta WRI ADD IW WH APIN Ta 
: THD 72D 724 pR¥a1 Ipza o-YNaa OANA 


DIY AAD) THA MSW IAIN) TONIw ADD INT 1 ew] yoras 


2790 9259 nnp? xin? OT7R TOIT iN TONIWiIDD Ay QwAbim 4a xIAAI 
553 0793 OR TII Ww YI ApPIN Var TANNA ONdiNI NARA noNA *3 
PPY] Oa DDT O27 MY WY 


With a mighty hand: this refers to the murrain, as it is said, ‘Behold, the hand of the Lord is upon 
thy cattle which is in the field, upon the horses, upon the asses, upon the camels, upon the herds, 
' and upon the flocks; there shall be a very grievous murrain.’ (Ex. 1x, 3) 
And with an outstretched arm: this refers to the sword, as it is said, ‘And a drawn sword in his 
hand outstretched over Jerusalem.’ (J Chron. xxt, 16) 
And with great terror: this refers to the manifestation of the Divine Presence, as it is said: ‘Or hath 
God essayed to go and take Him a nation from the midst of another nation by temptations, by 
signs, and by wonders, and by war, and by a mighty hand, and by an outstretched arm and by 
great terrors, according to all that the Lord your God did for you in Egypt before your eyes?’ 
(Deut. tv, 34) 
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The Nile near the famous Temple of Abu Simbel. Statues of Rameses II, the Pharaoh of the Oppression, By the bank of the Nile. 
sit facing the river. (Exodus 11, 2) 


0°31°D Oia pHi] wen mpi? rad Rabbi Judah used to refer to them by 
abbreviation, thus: 


: ba) ad n x 3 w w “t Y. | w y 7 Detsach, Adash, Beahab 


; Rabbi Jose, the Galilaean, said: Whence 
canst thou deduce that, if the Egyptians 
were smitten with ten blows in Egypt, then 

: ; sages : ; : ith fift 
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age ph Se pos CS age ee, 9 it ae people feared the Lord, and they believed 
>a own in the Lord, and in His servant Moses’ 
(Ex. x1v, 31). How many were they smitten 
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Rabbi Eliezer said: Whence may it be 
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: : 5 : blows? It is said: ‘He cast upon them the 
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tion, and trouble, a band of angels of evil’ 

(Ps. Lxxvil, 49). ‘Wrath’ indicates one: 

‘indignation’, two: ‘trouble’, three: ‘a band 

of angels of evil’, four. Deduce hence that 

in Egypt they were smitten with forty 

blows, while at the sea they were afflicted 
with two hundred blows. 


Rabbi Akiba said: Whence may it be 
deduced that every blow which the Holy 
One, blessed be He, brought upon the 
Egyptians in Egypt was equivalent to five 
blows? It is written: He cast upon them the 
fierceness of His anger, wrath, and indigna- 
tion, and trouble, a band of angels of evil’ 
(Ibid.). ‘The fierceness of His anger’ indi- 
cates one: ‘wrath’, two: ‘indignation’, 
three: ‘trouble’, four: ‘a band of angels of 
evil’, five. Deduce hence that in Egypt they 
were smitten with fifty blows, while at the 
sea they were smitten with two hundred 
and fifty blows. 


Thereafter Moses and Aaron came and spoke (x8 47 nw) nyra-ox TAN) FAL) WA 3X3 INN) 


to Pharaoh. (Exodus v, 1) 
Reconstruction of the Court of Rameses II at JAN AYA An ODAY A bw yn sinw 


Medinet Habu. 
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Pharaoh Rameses II, king of Egypt, seated on his throne. In his right hand he holds the 
sceptre. On his head is the crown of Lower Egypt. It seems that this statue originally stood 
in the temple at Karnak. 
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And the daughter of Pharaoh went down to bathe in the 
Nile. (Exodus 11, 5) 

An Egyptian noblewoman, apparently a queen, in a wall- 
painting of a tomb at Deir el Medina. 
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How much more so, then, hath the Almighty a double, and 
redoubled, call upon our thankfulness! For He brought us 
out of Egypt, and executed judgement on them, and wrought 
justice on their gods, and slew their first-born, and gave us 
their substance, and cleft us the sea, and brought us through 
it dry-shod, and sank our oppressors in its depths, and 
satisfied our wants in the wilderness for forty years, and fed 
us with the manna, and gave us the Sabbath, and brought 
us to the Mount of Sinai, and gave us the Law, and brought 
us into the land of Israel and built us the chosen Temple to 
atone for all our sins. 
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And she took a box of rushes... and in it she 
placed the child. (Exodus u, 3) 

Bulrushes by the bank of the Nile. Section of a wall- 
painting in the tomb of Ken-Amon. 
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How many are the calls of the Almighty upon our thankfulness! 


Had He brought us out of Egypt, And not executed judgement on them 
Had He executed judgement on them, But not wrought justice on their 
ods 
Had He wrought justice on their gods, And not slain their ater, 
Had He slain their first-born, And not given us their substance, 
Had He given us their substance, And not cleft us the sea 
Had He cleft us the sea, And not brought us through it dryshod 
Had He brought us through it dryshod, And not sunk our oppressors 
in its depths 
Had He sunk our oppressors in its depths, And not satisfied our wants 
in the wilderness for forty years 
Had He satisfied our wants in the wilderness for forty years, And not 
fed us with the manna 
Had He fed us with the manna, And not given us the Sabbath 
Had He given us the Sabbath, And not brought us to the Mount 
of Sinai 
Had He brought us to the Mount of Sinai, And not given us the Law 
Had He given us the Law, And not brought us into the Land of Israel 
Had He brought us into the Land of Israel, And not built us the 
Chosen Temple 


It had sufficed us! 


It had sufficed us! 
It had sufficed us! 
It had sufficed us! 
It had sufficed us! 
It had sufficed us! 


It had sufficed us! 
It had sufficed us! 


It had sufficed us! 
It had sufficed us! 


It had sufficed us! 
It had sufficed us! 
It had sufficed us! 


It had sufficed us! 
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THE EXODUS FROM EGYPT AND 
THE WANDERINGS IN THE 
WILDERNESS OF SINAI 


SND WNW 199-7 ce 
The route according to the tradi- 
tional reconstruction 
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According to modern reconstruction 
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‘‘And I shall descend to deliver him from Egypt and to bring him up from that land to a good broad land, to a land flo 
milk and honey...” (Exodus m, 8) 
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Rabban Gamaliel said: Any person who does not make mention of the following three things on Passover has not 
fulfilled his obligation; and these are they: 
Passover, Maza, Bitter Herb 
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The Passover which our fathers used to eat at the time when the Temple was standing — because of what is it? It is 

because the Holy One, Blessed be He, passed over the houses of our fathers in Egypt, as it is said: ‘And ye shall say, 

It is the sacrifice of the Lord’s Passover, for that he passed over the houses of the children of Israel in Egypt, when he 
smote the Egyptians, and delivered our houses. And the people bowed the head, and worshipped.’ (Ex. xm, 27) 


Point to the mazzah and say: :DIDINI AYA by Opava 
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This Unleavened Bread which we eat — because of what is it? It is because there was no time for the dough of our 

fathers to become leavened before the supreme King of Kings, the Holy One, Blessed be He revealed himself unto 

them and redeemed them, as it is said: ‘And they baked unleavened cakes of the dough which they brought forth out 

of Egypt, for it was not leavened: because they were thrust out of Egypt, and could not tarry, neither had they prepared 
for themselves any victual.’ (Ex. xl, 39) 


Point to the bitter herb and say: . DIDNT WIN by oyayy 
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This Bitter Herb which we eat -- because of what is it? It is because the Egyptians embittered the lives of our fathers 
in Egypt, as it is written: ‘And they made their lives bitter with hard bondage, in mortar and in brick, and in all manner 
of service in the field: all their service wherein they made them serve, was with rigour.’ (Ex. 1, 14) 


34 


ow-72 AYA) AVA FAT AX FAX NINg ANAT OD NPA 

(2w naw) NADA OMENAa TINY 

-Wax"RI2 9NnI92 Ww apa wan 94 smbdina ow. 

And Miriam the Prophetess the sister of Aaron took the 

drum in her hand, and all the women went forth after her 
with drums and dances. (Exodus xv, 20) 


Women dancing and playing musical instruments. Wall- 
painting in the tomb of Neferhotep at Thebes. 
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In every single generation is it man’s duty to regard 
himself as if he had gone forth from Egypt, as it is 
written: ‘And thou shalt shew thy son in that day, 
saying, Because of that which the Lord did unto 
me when I came forth out of Egypt’ (Ex. xm, 8). 
Not our fathers only did the Holy One, Blessed be 
He, redeem, but us also He redeemed with them; as 
it is said: ‘And he brought us out from thence, that 
he might bring us in, to give us the land which he 
sware unto our fathers’ (Deut vi, 23). 
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Every chariot horse of Pharaoh and his cavalry and 
his army. (Exodus xiv, 9) 

The army and chariots of Pharaoh. Painting on a 
panel of the coffin of Tutankhamon, 14th Century 
iB: CCE: 
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And Moses wrote all the words of the Lorp. (Exedus xxtv, 4) (T9 Maw) Ain 24-49 DS TW AI 
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A Hebrew inscription from the period of the Exodus was discovered at DP Ay AMD. woINN->x DIN 
Serabit el-Hadem in the ancient mines of Sinai where, it seems, Semitic m2 anda way ow »»o op 
miners worked. The inscription was incised on a small sphinx found at a vyyr opxao Sy mw INna nano Daw 
temple in the mines. AYIAAY WIPAA xyAIw 
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It is therefore our duty to thank, praise, 
laud, glorify, exalt, honour, bless, extol, 
and adore Him who performed for our 
fathers and for us all of these wonders. 
He brought us forth from slavery to 
freedom, from anguish to joy, from 
mourning to holy-day, from darkness 
to great light, and from bondage to 
redemption. Let us sing, therefore, 
before Him a new song. Hallelujah! 
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Praise Him with psaltery and harp. (Psalms 3p 09m) 34399 Saga dda 
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Bas-relief of harpist. From the tomb of anaana dw Wapa.Yaza yaw wan 
Patenemheb, 14th century B.C.E. ome oa AROA 
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Praise ye the Lord. Praise, O ye servants of the Lord, praise the Name of the Lord. Let the Name 
of the Lord be blessed from this time forth and for evermore. From the rising of the sun until the 
going down thereof the Lord’s Name is to be praised. The Lord is high above all nations, and His 
glory above the heavens. Who is like unto the Lord our God, that dwelleth so high; that looketh 
down so low upon the heavens and earth! He raiseth up the lowly out of the dust, and lifteth up 
the needy from the dunghill; that He may set him with princes, even with the princes of His people. 
He maketh the barren woman to dwell in her house as a joyful mother of children. Praise ye the Lord. 
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When evening came the quail rose and covered the camp. 
(Exodus xvi, 13) 
Drawing of quail in the Wilderness of Sinai in Spring and 
Autumn, during their migrations to and from Europe. 
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Ps. cxiv. When Israel went forth out of Egypt, the house 
of Jacob from a people of strange language; Judah 
became his sanctuary, Israel his dominion. The sea saw 
it, and fled; Jordan turned back. The mountains skipped 
like rams, the hills like lambs. What aileth thee, O thou 
sea, that thou fleest? Thou Jordan, that thou turnest 
back? Ye mountains that ye skip like rams? Ye hills, like 
lambs? At the presence of the Lord tremble, O earth, at 
the presence of the God of Jacob; who turned the rock 
into a pool of water, the flint into a fountain of waters. 


So we journeyed from Horeb and we went through all that great and 
dreadful wilderness which you have seen. (Deuteronomy 1, 19) (Ok DOT) 
Sunset in the Wilderness of Sinai. The bright line in front of the mountains 
is the Red Sea. ovo gw OAT 9299w PAA IPA 220 TatAA Ayppw 


Sogpeecit ny 
Fa 


Ain eeeeal MoO 
: SENS 


Jebel et Tih, ‘‘The Wilderness of the Wanderers’’, in the heart of the NT 9290" JPN NA ARIA 
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Blessed art Thou, O Lord, our God, King of the Universe, the 
bringer forth of bread out of the earth. 


Say this blessing over the piece of Mazzah: :0°972n oar Sy} 1 ¥ Y) 


THE BLESSING OVER 


ynivaa uwip awe oFipsa 799 wT oN » TAX TIA 
: : aa | S558 v rv coe “tov vr T THE MAZZAH 


yo nox Oy aw 


Blessed art Thou, O Lord, our God, King of the Universe, who 
sanctified us by His commandments and commanded us con- 
cerning the eating of Unleavened Bread. 


Dip the bitter herb nonna Wat 4310 
in the haroset and say: Do I29) 
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Blessed art Thou, O Lord, our God, King of the Universe, who 
sanctified us by His commandments and commanded us con- 
cerning the eating of Bitter Herb. 


Sandwich horseradish with a tiny piece mA yA HDA NWN OD75 
of the lower mazzah and say: 20°90 IN) maINANA 
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COMBINING 


In remembrance of the Temple, according to the custom of Hillel. Thus Hillel 

was accustomed to do when the Temple was still standing: he used to place 

together some of the Paschal offering, unleavened bread, and bitter herb and 

eat them as one, to fulfil that which is said: ‘Upon unleavened bread and bitter 
herbs shall they eat it.” (Numb. Ix, 11) 
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Uncover the mazzot, take the goblet 
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in hand and bless: 


70997219) 2 DIST AN 


ba) TY 772 ayraT) Dy aps ny 989) Is Wy ODT TI WATE» TAR PAT 

nab ow nx tp? oad ony O39) Oy? aya NAN 779M) ATTN 7D: WIDIAND 

YT? TNBIB YP IY OD ye Wy DND|T po ONAN yD Ow FN ANTIAya DI TY praa 
SUNT? ON» TAN FI W929 Spr aandes Sy win ww 79 TIN 


Blessed art Thou, O Lord, King of the Universe, who redeemed us, and redeemed our Fathers, from Egypt, and enabled 
us to reach this night, whereon to eat unleavened bread and bitter herb. Likewise, O Lord our God and God of our 
Fathers, do Thou enable us to reach other anniversaries and feasts (may they come to us in peace!), joyous in the 
building of Thy city and exultant in Thy service. There shall we partake of the sacrifices and of the Paschal offerings 
the blood of which shall be acceptably sprinkled upon the wall of Thy altar: and there shall we chant unto Thee a New 
Song, for our redemption and for the salvation of our beings. Blessed art Thou, O Lord, who redeemed Israel! 
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Blessed art Thou, O Lord, our God, King of the Universe, Creator of the fruit of the vine. 


Drink the second goblet leaning to the left. enw t¥> mao. maw 01D pnw 
:m99a07 of o>nI9 ; X 
Wash the hands and bless: 
WASHING 
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Blessed art Thou, O Lord, our God, King of the Universe, who sanctified us by His 
commandments and commanded us concerning the washing of the hands. 


PAK-RIA POX IP TApA AID WK a7 ar myow) mips any 731 902772 OAD RUN AD TATD IY WI I7 
The treasures of Pharaoh. From the And the Children of Israel did what Moses said, and they borrowed silver vessels 
tomb of Ken-Amon in Thebes. and gold vessels and garments from the Egyptians. (Exodus xu, 35) 
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A kaarah or platter for the, 
Passover Seder. Italy, 17th 
Century. 
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Embroidered case for matzoth 
Austria, 19th Century. 
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A silver wheelbarrow-shaped 
dish for horseradish. Poland, 
19th century. 
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A wine-jug. Eisenstadt, Aus- 
tria, 1740. 
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Let us render thanks unto Thee, O Lord, our God, because Thou didst give as an inheritance to our fathers 

a land which is pleasant, goodly, and ample: and because Thou didst bring us forth, O Lord, our God, 

from the land of Egypt, and didst redeem us from the house of bondage: and for Thy covenant which Thou 

didst seal in our flesh, and for Thy law which Thou hast taught us, and for Thy statutes which Thou hast 

made known unto us, and for the life, grace, and lovingkindness wherewith Thou hast favoured us, and 

for the partaking of this sustenance wherewith Thou dost sustain and support us continually — on every 
day, and at every time, and in every hour. 
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For all this, O Lord, our God, we render thanks to Thee and bless Thee. Blessed be Thy Name in the 

mouth of all that lives, continually and for evermore: as it is written: ‘And thou shalt eat, and be satisfied, 

and shalt bless the Lord thy God for the good land which He hath given thee’ (Deut. vii, 10). Blessed art 
Thou, O Lord, for the Land and for the sustenance. 
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Have mercy, O Lord, our God, upon Israel Thy people, and 
upon Jerusalem Thy city, and upon Zion the abiding-place 
of Thy glory, and upon the kingdom of the house of David, 
Thine anointed, and upon the great and holy House which 
is called by Thy Name. O our God, our Father! do Thou 
pasture us, sustain us, support us, maintain us, and deliver 
us! Deliver us, O Lord, our God, speedily from all our 
troubles. And we beseech Thee, O Lord, our God, make us 
not dependent upon the gifts of flesh and blood, nor upon 
their loans, but only upon Thy full, open, holy, and ample 
-hand: so that we may not be ashamed nor abashed for ever 
and ever. 


Egyptian statuette from the Middle 


Kingtom (19th — 18th Centuries mayan moan eon pyr yn Soo 
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After the festive meal eat a little 
of the Aphikoman 


APHIKOMAN 
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Before eating the Afikoman the Sephardim say: In memory of the Passover sacrifice, which is eaten amid plenty. 
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Pour the third goblet. Commence the 
Grace after food: 


GRACE 
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The reciter of Grace says: My Masters, let us say the Blessing. 


May the Name of the Lord be blessed from 
this time forth and for ever. 

Let us bless Him (our God) of whose 
bounty we have partaken. 

Blessed be He (our God) of whose bounty 
: we have partaken and through whose 
(Also the reciter repeats:) goodness we live. 


The response: 


The reciter: 


The response: 


:1nw yITAI Ni yIIA 
Blessed be He and blest His Name 
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Blessed art Thou, O Lord, our God, King of the Universe: who sustaineth the whole world in His goodness, 

in grace, lovingkindness, and mercy. ‘He giveth bread to all flesh: for His mercy endureth for ever’ (Ps. 

Cxxxvl, 25). And through His goodness, which is ever great, sustenance hath never failed us, nor will fail us, 

for ever and ever, for His great Name’s sake. For He sustaineth and supporteth all, and doth good to all, 

and prepareth sustenance to all His creatures which He hath created. Blessed art Thou, O Lord, who sustain- 
est all. 
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Our God, and God of our Fathers! May there ascend, and come, and arrive, and be seen, and accepted, and | 
heard, and visited, and remembered — our remembrance, and our visitation, and the remembrance of our 
Fathers, and the remembrance of the anointed Messiah, son of David Thy servant, and the remembrance of 
Jerusalem Thy holy city, and the remembrance of the whole of Thy people the house of Israel: for deliverance, 
and for good, and for grace, and for lovingkindness, and for mercy, and for life, and for peace, before Thee, 
upon this day, the Feast of Unleavened Bread. Remember us thereon, O Lord, our God, for good, and visit us 
thereon for a blessing, and save us thereon for life: through tidings of redemption and mercy pity us and show 
us grace, and be merciful unto us and redeem us, for to Thee are our eyes turned, for Thou art a gracious and 
merciful God and King. 
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And build Thou Jerusalem the holy city speedily in our days: blessed art Thou, O Lord, 
Rebuilder, in His mercy, of Jerusalem: Amen! 
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Blessed art Thou, O Lord, our God, King of the Universe: O God, our Father, our King, our Mighty One, our 

Creator, our Redeemer, our Maker, our Holy One, the Holy One of Jacob: our Shepherd, the Shepherd of Israel: 

the good King, who doth good to all, who, upon every day did good, doth good, and will do good unto us. He 

hath bestowed, He doth bestow, He will bestow benefits upon us always, for grace, lovingkindness, mercy and 

deliverance: protection, prosperity, blessing, salvation, comfort, support, sustenance, mercy, life, peace and all 
good; and all good may He never let us lack! 
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And they encamped in the wilderness; and Israel camped there opposite (2) NOW) WAT I) oxi own) Tata wn 
the mountain. (Exodus xix, 2) ee : Tae = 
Jebel Musa (Mount Moses) in Southern Sinai. The traditional ‘‘ Mountain SOMA TA" NNoAT 19> YoOIA *yoA GWA ID NOW 4a'x 
of God.” 
On Sabbath Eve say: :O°/IN Nawa 
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Be pleased, O Lord, our God, to prosper us by Thy precepts, and especially by the precept concerning the seventh 

day, the great and holy Sabbath. For this day is great and holy before Thee, that we may rest thereon and repose 

thereon in love, according to Thy gracious precept. By Thy grace, O Lord, our God, grant us repose, that there 

may be no trouble nor sorrow nor lamentation upon our day of rest: and cause us to see the consolation of Zion 

Thy city, and the building of Jerusalem Thy holy city: for Thou art He who is Lord of redemption and Lord 
of consolation. 
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an ample blessing to this house, and upon this table whereon we have eaten! May the All-Merciful send us Elijah 
the Prophet (may he be remembered for good!), who shall proclaim us good tidings, salvation and comfort. 

May the All-Merciful bless all that sit here — them, their households, their offspring, and all that is theirs: us, 

and all that is ours. As our fathers Abraham, Isaac, and Jacob were blessed ‘in all’ (Gen. xxtv, 1), ‘of all’ (XXvII, 
33), ‘in respect of all’ (xxxim, 11) so may He bless us all together with a perfect blessing: and let us say, Amen! 
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And Solomon built the house and finished it. 
(I Kings v1, 14) 

The Temple built by Solomon symbolised the inde- 
pendence of the nation, and its rebuilding the fulfil- 
ment of the yearnings for redemption. 

The Temple was divided into three parts: The Hall; 
the Temple Building in which the Holy Service was 
performed by the priests; the “Dvir” or inner 
sanctum containing the Ark of the Covenant and the 
cherubim. The two bronze pillars, Yachin and Boaz, 
stood on either side of the entrance to the Hall. At 
the foot of the steps stood the ‘‘bronze sea” with the 
bronze altar next to it. 
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May the All-Merciful reign over us, for ever and ever! May the All-Merciful be blessed in heaven and on earth! 
May the All-Merciful be praised for all generations, and may He be glorified through us for all ages, and exalted 
through us for ever, and for all eternity! May the All-Merciful grant us honourable sustenance! May the All- 
Merciful break the yoke from off our neck, and may He lead us upright to our land! May the All-Merciful send 
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So we journeyed from Horeb and we went through all that great and fearful wilder- 
ness ... and we came to Kadesh Barnea. (Deuteronomy 1, 19) 

Kadesh Barnea is the name of a spring in the Wilderness of Zin, in the centre of which is 
Ein Qudeirat (in picture), the richest spring of the vicinity. 
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Blessed art Thou, O Lord, our God, King of the Universe, Creator of the fruit of the vine. 
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Drink the third goblet leaning to 
the left. 
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Fill the fourth goblet and the Goblet 
of Elijah. Open the door and say: 
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Goblet of Elijah the 
Prophet, Austria, 19th 


HALLEL Century. 
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Upon high, may there be pleaded merit for us, which shall be for a store of peace: and 


may we receive a blessing from the Lord, and righteousness from the God of our ep 


Salvation, so that we may find grace and good understanding in the sight of God 
and man! 


On Sabbath say: osDIN nawa 
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(May the All-Merciful cause us to inherit that day which shall be altogether Sabbath 
and repose, in life everlasting!) 
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May the All-Merciful cause us to inherit that day which shall be altogether Holy-Day! 
May the All-Merciful make us worthy of the days of the Messiah and the life of the 
world to come! 
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to David and to his seed, for evermore!’ (JJ Sam. xxi, 51). He who maketh peace in 
His high places, may He make peace for us and for all Israel: and say ye, Amen! 
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‘Fear the Lord, ye His saints, for there is no want to them that fear Him. The young lions do lack, and suffer 
hunger, but they that seek the Lord shall not want any good thing’ (Ps. xxx1v, 9-10). ‘O give thanks unto the 
Lord, for He is good, for His mercy endureth for ever’ (Ps. cxvim, 1). ‘Thou openest Thy hand and satisfiest every 
living thing with favour’ (Ps. CxLv, 16). ‘Blessed is the man that trusteth in the Lord, and whose trust the Lord is’ 
(Ps. XL, 4). ‘I have been young and now am old; yet have I not seen the righteous forsaken nor his seed begging 
their bread’ (Ps. xxxvil, 25). ‘The Lord will give strength unto His people: the Lord will bless His people with 


peace’ (Ps. xxix, 11). 
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Thus saith the Lord, Do not study the ways of the Gentile OK 


and have no fear of the signs of the heavens even though 
the Gentiles do fear them. (Jeremiah x, 2) 

Akhenaton King of Egypt and his wife Nefertiti offer 
sacrifice to the Sun-god. Relief from the Temple of Aton at 
El Amarna, 14th Century B.C.E. 
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‘Pour out Thy wrath upon the heathen that Have not known Thee, and upon the kingdoms 

that have not called upon Thy Name: for they have devoured Jacob and laid waste his 

dwelling place’ (Ps. Lxxtx, 6). ‘Pour out upon them Thy indignation and let Thy fierce anger 

overtake them’ (Ps. LxIx, 25). ‘Pursue them in wrath and destroy them from under the 
heavens of the Lord’ (Lam. 11, 66). 
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The Lord hath been mindful of us: He will bless, He will bless the house of Israel; He will bless the house of 

Aaron*He will bless them that fear the Lord, both small and great. May the Lord increase you, you and your 

children. Blessed are ye of the Lord, who made heaven and earth. The heavens are the heavens of the Lord; but 

the earth hath He given to the children of men. The dead praise not the Lord, neither any that go down in 
silence; but we will bless the Lord from this time forth and for evermore. Praise ye the Lord. 
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Ps. Cxvt. I love the Lord, because He heareth my voice and my supplications. Because He hath inclined His ear 
unto me, therefore will I call upon Him as long as I live. The cords of death had encompassed me, and the straits 
of the grave had come upon me: I found trouble and sorrow. Then I called upon the Name of the Lord: O Lord, 
I beseech Thee, deliver my soul. Gracious is the Lord and righteous: yea, our God is merciful. The Lord guardeth 
the simple: I was brought low, and He saved me. Return unto thy rest, O my soul; for the Lord hath dealt 
bountifully with thee. For Thou hast delivered my soul from death, mine eyes from tears, my feet from falling. 
I shall walk before the Lord in the land of the living. I kept my faith in God even when I spake, I am greatly 
afflicted; even when I said in my haste, All men are liars. 
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What can I render unto the Lord for all His benefits towards me? I will lift the cup of salvation, and call upon 
the Name of the Lord. I will pay my vows unto the Lord, yea, in the presence of all His people. Precious in the 
sight of the Lord is the death of His loving ones. Ah, Lord, truly I am Thy servant: I am Thy servant, the son, 
of Thy handmaid; Thou hast loosed my bonds. I will offer to Thee the sacrifice of thanksgiving, and will call 
upon the Name of the Lord. I will pay my vows unto the Lord, yea, in the presence of all His people; in the 
courts of the Lord’s house, in the midst of thee, O Jerusalem. Praise ye the Lord. 
Ps. cxvu. O praise the Lord, all ye nations; laud Him, all ye peoples; for His lovingkindness is mighty over us, 
and the truth of the Lord endureth for ever. Praise ye the Lord. 
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Ps. cxviu. O give thanks unto the Lord; — 
for He is good: for His lovingkindness endureth for ever. 
O let Israel say, that His lovingkindness endureth for ever. 
O let the house of Aaron say, that His lovingkindness endureth for ever. 


O let them that fear the Lord say, that His lovingkindness endureth for ever. 


Opposite the Red Sea between Paran and Tofel and 
Lavan and Hatzerot and Di Zahav.(Deuteronomy 1, 1) 


Di Zahav, a station of the Children of Israel during their 
wanderings in the Wilderness. Discoveries made in Sinai 
during “Operation Kadesh” have led to the identification of 
Di Zahavy with the oasis Dahab (shown above) near the Red 
Sea, on the south-east coast of the Sinai Peninsula. 
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Ps. cxv. Not unto us, O Lord, but unto Thy Name give glory, for Thy lovingkindness and for Thy truth’s sake. 
Wherefore should the nations say, Where, then, is their God? But our God is in the heavens, He doeth whatsoever 
He pleaseth. Their idols are silver and gold, the work of men’s hands. They have mouths, but they speak not; 
eyes have they, but they see not. They have ears ,but they hear not; noses have they, but they smell not. As for 
their hands, they touch not, as for their feet, they walk not; they give no sound through their throat. They that 
make them shall be like unto them; yea, everyone that trusteth in them. O Israel, trust thou in the Lord: He is 
their help and their shield. O house of Aaron, trust in the Lord: He is their help and their shield. Ye that fear 
the Lord, trust in the Lord: He is their help and their shield. 
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By way of the Arava 
from Eilat and Ezion Geber 
(Deuteronomy Ui, 8) 
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The southern border 
of the Land of Canaan 
passed from the south- 
ern limits of the Dead 
Sea to Kadesh Barnea, 
and partly along the 
Wadi Zin. The Ein 
Akrabim spring (see 
picture) rises at the 
foot of the ‘‘Scorpion 
Ascent” or Maaleh 
Haakrabim (Numbers 
. XXXIV, 4) 
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The right hand of the Lord is exalted: the right hand of the Lord doeth valiantly. I shall not die but live, and recount 
the works of the Lord. The Lord hath chastened me sore: but He hath not given me over unto death. Open to me the 
gates of righteousness: I will enter into them, I will give thanks unto the Lord. This is the gate of the Lord: the righteous 
may enter into it. 
I will give thanks unto Thee, for Thou hast answered unto me, and art become my salvation. The stone which the 
builders rejected is become the headstone of the corner. This was the Lord’s doing; it is marvellous in our eyes. This is 
the day which the Lord hath made; we will be glad and rejoice thereon. 
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Ezion Geber of the 
time of the Exodus has 
to be sought in the 
neighbourhood of the 
Port of Solomon which 
now bears that name. 
This port has recently 
been discovered south 
of modern Eilat not 
far from Taba, shown 
here. It seems that the 
Ezion Geber of the 
wandering Children of 
Israel should be iden- 
tified with this oasis. 
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Modern Eilat (in the 
picture) is not on the 
precise site of Elat in 
the days when the 
Children of Israel wan- 
dered through the Wil- 
derness. It seems that 
ancient Eilat was on 
the eastern shore of 
the Gulf of Ei/at, near 
present-day Akaba. 
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Out of my straitness I called upon the Lord: the Lord answered me with enlargement. The Lord is for me, I will not 
fear: what can man do unto me? The Lord is for me among them that help me; therefore shall I see my desire on them 
that hate me. It is better to trust in the Lord than to confide in man. It is better to trust in the Lord than to confide 
in princes. All nations compassed me about: in the Name of the Lord I surely cut them down. They compassed me 
about; yea, they compassed me about: in the Name of the Lord I surely cut them down. They compassed me about 
like bees — they were extinguished as a fire of thorns — in the Name of the Lord I surely cut them down. Thou didst 
thrust sore at me that I might fall: but the Lord helped me. The Lord is my strength and song; and He is become my 
salvation. The voice of exulting and salvation is in the tents of the righteous: the right hand of the Lord doeth valiantly. 
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“And the Children of Israel went each man to his own 
portion in order to inherit the land.” (Judges m1, 6) 
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SETTLEMENT OF THE TRIBES 
IN THE LAND OF ISRAEL 
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The name “‘Israel”’ first appears in an Egyptian inscription of 1220 B.C.E. nyty - sya apna znwreId Oxiw» own prin ote> 1220 nwa 
This shows that the tribes of Israel had already settled in the Land of vin) Oxqw own .yoR2 ATOR ADIpNa YonanA IaD OxIw» Aw 
Israel by then. Anan apts Sw advora ordre anda 

The name “Israel”, inscribed in hieroglyphics ona stele set up by Pharaoh 

Mernephtah. 


Save, we beseech Thee, O Lord: Save, we beseech Thee, O Lord. 
We beseech Thee, O Lord, send prosperity: We beseech Thee, O Lord, send prosperity. 
Blessed be he that cometh in the Name of the Lord: we bless you out of the house of the Lord. The Lord is God, He 
hath given us light: bind the festal offerings with cords, even unto the horns of the altar. Thou art my God, and I will 
give thanks unto Thee: Thou art my God, I will exalt Thee. O give thanks unto the Lord; for He is good: for His 
lovingkindness endureth for ever. 
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All Thy works shall praise Thee, O Lord, our God: and Thy pious ones, 

the just who do Thy will, and all the house of Israel shall thank and 

bless and praise and glorify and exalt and reverence and sanctify and 

ascribe sovereignty to Thy Name, O our King, in song. For it is good to 

give thanks unto Thee, and becoming to sing praises to Thy Name: for 
from everlasting unto everlasting Thou art God. 


Ps. CXxxvi. O give thanks unto the Lord; for He is good: 

for His lovingkindness endureth for ever. 
O give thanks unto the God of gods: 

for His lovingkindness endureth for ever. 
O give thanks unto the Lord of lords: 

for His lovingkindness endureth for ever. 
To Him who alone doeth great marvels: 

for His lovingkindness endureth for ever. 
To Him that by understanding made the heavens: 

for His lovingkindness endureth for ever. 
To Him that spread forth the earth above the waters: 

for His lovingkindness endureth for ever. 
To Him that made great lights: 

for His lovingkindness endureth for ever. 


The sun to rule by day: 


for His lovingkindness endureth for ever. 
The moon and the stars to rule by night: 

for His lovingkindness endureth for ever. 
To Him that smote the Egyptians in their first-born: 

for His lovingkindness endureth for ever. 
And brought out Israel from among them: 

for His lovingkindness endureth for ever. 
With a strong hand and a stretched — out arm: 

for His lovingkindness endureth for ever. 
To Him who parted the Red Sea in sunder: 

for His lovingkindness endureth for ever. 
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And made Israel to pass through the midst of it: 
for His lovingkindness endureth for ever. 
But overthrew Pharaoh and his host in the Red Sea: 
for His lovingkindness endureth for ever. 
To Him who led His people through the wilderness: 
for His lovingkindness endureth for ever. 
To Him who smote great kings: 
for His lovingkindness endureth for ever. 
And slew mighty kings: 
for His lovingkindness endureth for ever. 
Sihon king of the Amorites: 
for His lovingkindness endureth for ever. 
And Og king of Bashan: 
for His lovingkindness endureth for ever. 
And gave their land for an heritage: 
for His lovingkindness endureth for ever. 
Even an heritage unto Israel His servant: 
for His lovingkindness endureth for ever. 
Who remembered us in our low estate: 
for His lovingkindness endureth for ever. 
And hath released us from our adversaries: 
for His lovingkindness endureth for ever. 
He giveth food to all flesh: 
for His lovingkindness endureth for ever. 
O give thanks unto the God of heaven: 
for His lovingkindness endureth for ever. 
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And Barak came 
down from Mount 
Tabor with ten thou- 
sand men following 
him. (Judges Iv, 14) 
Mount Tabor, meet- 
ing-point of three tri- 
bal areas in the Land 
of Israel. 
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Hear O Israel, this 
day you pass over the 
Jordan. (Deuterono- 
my IX, 1) 

The. Jordan south of 
Lake Kinneret. 
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The old Wall of Jerusalem with the Temple Mount behind it. The most hallowed spot of Next year in the rebuilt Jerusalem! 
Jewish history still awaits Redemption. 
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O God! in the might of Thy power, great in the glory of Thy Name, mighty 
for ever, tremendous by Thy tremendous acts! O King, who sitteth upon a high 
and lofty throne! 

He that abideth eternally, exalted and holy is His Name. It is written: ‘Rejoice 
in the Lord, O ye righteous, for praise is comely for the upright’ (Ps. xxxm, 1). 
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The breath of all that lives shall praise Thy Name, O Lord, our God, and the spirit of all flesh shall glorify and 
exalt Thy remembrance, O our King. Continually, from everlasting to everlasting, Thou art God, and beside 
Thee we have no King who redeemeth and saveth, delivereth and protecteth, sustaineth and pitieth in all time 
of trouble and stress: we have no King but Thee. Thou art God of the first and of the last: God of all creatures, 
Lord of all generations, who is lauded with many praises, and who guideth His world with lovingkindness and 
His creatures with mercy. For the Lord neither slumbereth nor sleepeth: He awakeneth those that sleep and 
arouseth those that slumber, giveth speech to the dumb, looseneth the bound, supporteth the falling, and raiseth 
up the bowed. To Thee alone do we give thanks. 
Even though our mouths were filled with song as the sea, and our tongues with joy as its multitude of waves, 
and our lips with praise as the expanse of the firmament: though our eyes were radiant as the sun and the moon 
and our hands were outspread as the wings of the eagles of heaven, and our feet were fleet as the hinds’: we 
should yet be inadequate to thank Thee, O Lord, our God, and God of our Fathers, for one in a thousand of 
the many thousands of thousands and myriads of myriads of lovingkindnesses that Thou hast bestowed on our 
fathers and on us. 
From Egypt didst Thou deliver us, O Lord, our God, and from the house of bondage didst Thou release us: in 
famine didst Thou feed us, and in plenty didst Thou sustain us: from the sword didst Thou deliver us, and from 
pestilence didst Thou protect us, and from sore and grievous sickness didst Thou withdraw us. Thus far Thy 
mercies have helped us, and Thy lovingkindnesses have not deserted us: O, forsake us not, O Lord, our God, 
for ever! Wherefore, the limbs which Thou hast formed in us, and the breath and spirit which Thou hast blown 
into our nostrils, and the tongue which Thou hast placed in our mouths — lo! they shall thank, bless, praise, 
glorify, extol, reverence, hallow, and ascribe sovereignty to Thy Name, O our King! 
For to Thee every mouth shall give thanks, to Thee every tongue shall swear, to Thee every knee shall bend, and 
before Thee every stature shall bow down: Thee every heart shall fear, and unto Thy Name shall all men’s inmost 
being sing praise; according to that which is written: 


‘All my bones shall say: O Lord, who is like unto Thee? which delivereth the poor from him that is too strong 
for him, yea, the poor and the needy from him that spoileth him?’ (Ps. xxxv, 10) 


Who is like unto Thee? who is equal unto Thee? who can be compared unto Thee? Thou great, mighty, and tre- 

mendous God, most high God, possessor of heaven and earth! We will praise Thee, laud Thee, glorify Thee, 

and bless Thy holy Name: as David said: ‘Bless the Lord, O my soul; and all that is within me, bless His holy 
Name’ (Ps. cm, 1). 
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Accomplished is the order of the Passover 
according to its precept, to all its law and its 


custom. 


Even as we have had the merit to order it, so 


may we have the merit to fulfil it. 
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ENVOI 


Thou Pure One, who dwellest on high! Re- 
dress the congregation that is without number! 
Speedily lead Thou the offshoots of the stock 
Thou hast planted, redeemed, to Zion in song. 


NEXT YEAR IN REBUFLY JERUSALEM 
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AND IT HAPPENED AT THE MIDDLE OF THE NIGHT 
(Ex. xl, 29) 


Of old, Thou didst perform most miracles at night, 
At the beginning of the watches of this night. The 
righteous proselyte prevailed when he broke up his 
-host at night. (Gen. xiv, 15) 
And it happened at the middle of the night. 


Thou didst judge the king of Gerar in a dream of 
night (Gen. xx, 3), The Syrian was struck with terror 
‘yesternight’ (Gen. xxxi, 24), And Israel strove with 
God, and yet prevailed at night. (Gen. xxxu, 23-7) 
And it happened at the middle of the night. 


The first-born seed of Pathros didst Thou crush in 
dead of night (Ex. xm, 29). Their substance they found 
not when they rose at night. The battalions of Ha- 
rosheth’s captain didst sweep away through the stars 
of night. (Jud. v, 20) 
And it happened at the middle of the night. 


The impious thought to scatter My chosen. Thou 
didst shame his dead by night (/7 Kings xix, 35). Bel 
and his pillar were prostrate at night (Dan. m1, 34). 
The man of delight was told the key of mysteries 
of night. (Dan. u, 19) 
And it happened at the middle of the night. 
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In the mouth of the upright shalt Thou be praised: with the words 7 2 BD aay Slee 
of the righteous shalt Thou be blessed: by the tongue of the pious JIAO Op ty %°4 2721 
shalt Thou be extolled: and in the inmost being of the holy shalt ODIIDA Do t%on Tiw 645 


Thou be hallowed. ; oy 
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And in the assemblies of the multitudes of Thy people, the house of Israel, shall Thy Name be glorified in song, 

O our King, in every generation. For such is the duty of all creatures — before Thee, O Lord, our God, and God 

of our fathers, to thank, praise, laud, glorify, extol, reverence, bless, exalt and adore, above all the words of the 
songs and praises of David the son of Jesse, Thine anointed servant. 
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Be Thy Name praised for ever, O our King: God and King, great and hallowed in Heaven and on earth. For 
unto Thee are becoming, O Lord, our God, and God of our fathers, song and praise, adoration and psalmody, 
strength and dominion: victory, greatness, and might; praise and glory; holiness and sovereignty; blessings and 
thanksgiving, from henceforth and for ever. 


Blessed art Thou, O Lord, God and King, great in praises, God of thanksgivings, Lord of wonders, who delightest 
in songs of praise, King and God, Life of all worlds! 


Bless the fourth goblet: ryan op Sy pratan 
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Blessed art Thou, O Lord, our God, King of the Universe, Creator of the fruit of the vine. 


Drink leaning to the left and say the final blessing: 2.9nx 7992 097201 Sxnw t¥> Aor. ONWw 
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Blessed art Thou, O Lord, our God, King of the Universe, for the vine and for the fruit of the vine, and for 
the pleasant, goodly, and ample land which Thou didst please to give as an inheritance to our Fathers, to eat 
of its fruit and to be satisfied with its goodness. Have mercy, O Lord, our God, upon Israel Thy people and 
upon Jerusalem Thy city and upon Zion the abode of Thy glory and upon Thine altar and upon Thy shrine. 
Build Thou again Jerusalem the Holy City speedily in our days; bring us up into its midst and cause us to 
rejoice in its establishment, so that we may eat of its fruit and be satisfied with its goodness and bless Thee 
for it in holiness and purity: (Be pleased to strengthen us upon this Sabbath day,) and make us to rejoice 
upon this Feast of Unleavened Bread For Thou, O Lord, art good, and doest good to all: and we shall thank 
Thee for the Land and for the fruit of the Vine. Blessed art Thou, O Lord, for the Land and for the fruit 
of the Vine! 
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The furious Sodomites didst Thou consume in fire 

on Passover: Lot, saved from them, baked unleave- 

ned bread towards the end of Passover (Gen. xIx): 

Thou didst sweep clean the land of Moph and Noph 
when Thou didst near on Passover. 

And ye shall say, “Tis the offering of the Passover. 


Lord! Thou didst smite each first-born’s head on 

Passover: Omnipotent! Thy first-born didst Thou 

spare on Passover: Not suffering a destroyer to pass 
my doors on Passover. (Ex. xl) 

And ye shall say, ‘Tis the offering of the Passover. 


Strong Jericho was straitly closed towards the time 
of Passover (Josh. vi): Midian was destroyed by a 
cake of barley, the offering of the Passover (Jud. vit): 
The mighty ones of Pul and Lud were burned up in 
a conflagration on the Passover. (/s. Lxvi, 19) 
And ye shall say, “Tis the offering of the Passover. 


Destined was he to stay in Nob, until there came the 

time of Passover (/s. x, 32): A Hand wrote Baby- 

lon’s fate upon the wall on Passover (Dan. v, 24): 

‘The watch is set: the table spread’ — on Passover. 
(USES XI) 

And ye shall say, “Tis the offering of the Passover. 


Hadassah. gathered all, for three-fold fast on Pass- 
over (Est. 1v, 16): Thou didst smite the chief of the 
evil house on Passover (Est. vil, 9): ‘These twain’ 
shalt Thou together bring for Edom on the Passover 
(/s. xLvil, 9): Thy hand shall be strong: Thy right 
arm uplifted as on the night of sanctification of the 
Passover. 
And ye shall say, *Tis the offering of the Passover. 
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He who was drunken in the sacred vessels — he was 
slain that night, When he who had escaped the lions’ 
den revealed the awesome dream of night (Dan. v, 30). 
The Agagite cherished hatred, and missives wrote 
at night. (Est. 1v, 12) 
And it happened at the middle of the night. 


Thou didst arouse Thy victory on him, when sleep 
fled at night (Est. vi, 1).The wine-press Thou shalt 
tread for him who asks the watchman, What of 
night? (Us. Lxm, 3; xx1, 11) Like a watchman shall 
He answer, saying: ‘Morning’s come, and, too, the 
night.’ 
And it happened at the middle of the night. 


Bring near the day, which is not day nor night! All- 
High! Make known that Thine is day and Thine is 
night! Set guards about Thy city, all the day and all 
the night: Make Thou light as the day the dark of 
night! 
And it happened at the middle of the night. 
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AND YE SHALL SAY, ‘TIS THE OFFERING OF THE PASSOVER 
(Ex. xu, 42) 


The strength of Thy might was wondrously displayed 
on Passover: Above all feasts didst Thou raise up the 
Passover: To the Ezrahite Thou didst reveal the 
midnight marvels of the Passover. (Ps. LXxxIXx, 1) 
And ye shall say, “Tis the offering of the Passover. 


Upon his doors didst knock at noontide heat on 

Passover: He feasted angels with unleavened cakes 

on Passover (Gen. xvi): ‘And to the herd he ran’: 

so do we read the Lesson of the Ox on Passover. 
(Ley. xxi, 26—xximl, 44) 

And ye shall say, “Tis the offering of the Passover. 
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May He build His temple speedily! i1pa inva 137° 
Rapidly, rapidly, In our days speedily! W1pa 1992 .WItha .dpa 
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Choice is He, Wise is He, sit 7499 Nuit ana 
Great is He, King is He! Nit 170 Nit 5573 
Foremost He! Tremendous He, Rit 4 is] xin 543 i) 
Glorious He, Exalted He, Nit 1740 Rit WT 
Trusty He, Powerful He! Rit VAY Rit fry 
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Righteous He, Good is He, Rint pe ty Rit WOn 
Pure is He, Holy He! Rit Witp Rit TWTV 
One is He! Merciful He, git Din Nit TN? 
Mighty He, Almighty He, Nim ow Nit WAD 
Lord is He! Nit pn 
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Outside the Land of Israel on the Second Seder Night it is the practice 


to begin counting the Omer before reciting ‘‘Who knows One?’’ 
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Blessed art Thou O Lord our God King of the Universe who hath 
hallowed us with His Commandments and enjoined us to count the Omer: 
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THIS DAY IS THE FIRST DAY OF THE OMER 
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May it be Thy will O Lord our God and God of our Fathers that the Temple be built 
speedily in our days; and give our portion in Thy Torah. 


To Him is it becoming, to Him shall it become! 
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To Him say His armies: ‘To Thee, and to Thee, To Thee, yea, to ; fae ef is ae 

Thee, To Thee, true, to Thee, To Thee, Lord, is the sovereignty: :T270H7 % 77 37 9% 77 77 92 77 0 77 
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Foremost in kingship, Glorious of right! 9 TVR? ven 272 Wit 12703 37 
To Him say His trusty: ‘To Thee, and to Thee, To Thee, yea,to , sab 9 
Thee, To Thee, true, to Thee, To Thee, Lord, is the sovereignty: te 2721 7 
To Him is it becoming, to Him shall it become!’ 
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All-pure in kingship, Powerful of right! A TAK? v'1090 22 yon 090A ROT 
To Him say His courtiers: ‘To Thee, and to Thee, To Thee, yea, to ayh rr 
Thee, To Thee, true, to Thee, To Thee, Lord, is the sovereignty: : 27D + 
To Him is it becoming, to Him shall it become!’ 
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Single in kingship, Mighty of right! J noxi vwed 2b vag .anzna wn 
To Him say His wise ones: ‘To Thee, and to Thee, To Thee, yea,to 3355 be 
Thee, To Thee, true, to Thee, To Thee, Lord, is the sovereignty: *' 2 23a 7 

To Him is it becoming, to Him shall it become!’ 
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To Him is it becoming, to Him shall it become!’ 
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Who knows Nine? Nine I know! 
Nine are the months of Carrying: 
Eight are the days of the Covenant: 
Seven are the days of the Week: 
Six are the Orders of the Mishnah: 
Five the Books of the Torah: 

Four are the Mothers: 

Three are the Fathers: 

Two the Tables of Covenant: 


One is our God in Heaven and on Earth. 


Who knows Ten? Ten I know! 

Ten are the Commandments: 
Nine are the months of Carrying: 
Eight are the days of the Covenant: 
Seven, the days of the Week: 

Six are the Orders of the Mishnah: 
Five the Books of the Torah: 

Four are the Mothers: 

Three are the Fathers: 

Two the Tables of Covenant: 


One is our God in Heaven and on Earth. 


Who knows Eleven? Eleven I know! 
Eleven are the Stars: 

Ten are the Commandments: 

Nine are the months of Carrying: 
Eight are the days of the Covenant: 
Seven, the days of the Week: 

Six are the Orders of the Mishnah: 
Five the Books of the Torah: 

Four are the Mothers: 

Three are the Fathers: 

Two the Tables of Covenant: 


One is our God in Heaven and on Earth. 


Who knows Twelve? Twelve I know! 
Twelve are the Tribes: 

Eleven are the Stars: 

Ten are the Commandments: 

Nine are the months of Carrying: 
Eight are the days of the Covenant: 
Seven are the days,of the Week: 

Six are the Orders of the Mishnah: 
Five the Books of the Torah: 

Four are the Mothers: 

Three are the Fathers: 

Two the Tables of Covenant: 


One is our God in Heaven and on Earth. 


Who knows Thirteen? Thirteen I know! 
Thirteen are the Attributes of God: 
Twelve are the Tribes: 

Eleven are the Stars: 

Ten are the Commandments: 

Nine are the months of Carrying: 
Eight are the days of the Covenant: 
Seven are the days of the Week: 

Six are the Orders of the Mishnah: 
Five the Books of the Torah: 

Four are the Mothers: 

Three are the Fathers: 

Two the Tables of Covenant: 


One is our God in Heaven and on Earth. 


VW op Aywn 
RNAW AY TyAw oD De MaINw TD TY AYWA WIP ay YW 
ay wow .ninax yas «in won Awan wh 110 nw 
nan nin »3w 
VIS2) DOVaW TIN INN 


Yi vo TIby 
Ty 9D? MIO TTT NY AYA NAT TIby yt eax Mey 
Hin Wan Awan Awa TID Aww .xnaw *p? yaw 
yan nind ow .niaxy mwow .nintax ya 
:VINB) DWaw 177 INK 


YI op wy Tnx 
NY AYWA WIT TIDY W312 TY TON YTV ax THY TOS 
nw mw Tb Tw KNAW *D? AYAw TA DY ANNW 117 
yan ning ow .niay mwow .nimax pars .7in wan 
VSD) OOWaw TIN INN 


YU vo Wy ow 
My A719 Wy TINS .NwIW by OW .yIP wy Toy ow 
new KNAW Oe MAW 7D De AW TT NY AYA RIT 
nind aw .niay NwoW .nitR PAIS Tin wan AWN Aw IID 
7a 
:VINB) DWI 1778 TON 


wy Tey Awow 
THY TNS WAV ADP -OW NVI IBY AWW pV ax by wow 
iD AYA MI 1D? AWW TT] Te AYWA NIT Ty .wa3ip 
NWI! NINN PAIN .TTN Wan AwWon Aw To Aww naw 
maint nin ww .niay 
-VIN2) DWI 1T7N INK 


Who knows one? One I know! 


One is our God in Heaven and on Earth 


Who knows Two? Two I know! 
Two are the Tables of Covenant: 


One is our God in Heaven and on Earth. 


Who knows Three? Three I know! 
Three are the Fathers: 
Two are the Tables of Covenant: 


One is our God in Heaven and on Earth. 


Who knows Four? Four I know! 
Four are the Mothers: 
Three are the Fathers: 
Two are the Tables of Covenant: 


One is our God in Heaven and on Earth. 


Who knows Five? Five I know! 
Five are the Books of the Torah: 
Four are the Mothers: 

Three are the Fathers: 

Two are the Tables of Covenant: 


One is our God in Heaven and on Earth. 


Who knows Six? Six I know! 

Six are the Orders of the Mishnah: 
Five are the Books of the Torah: 
Four are the Mothers: 

Three are the Fathers: 

Two the Tables of Covenant: 


One is our God in Heaven and on Earth. 


Who knows Seven? Seven I know! 
Seven are the days of the Week: 
Six are the Orders of the Mishnah: 
Five the Books of the Torah: 

Four are the Mothers: 

Three are the Fathers: 

Two the Tables of Covenant: 


One is our God in Heaven and on Earth. 


Who knows Eight? Eight I know! 
Eight are the days of the Covenant: 
Seven are the days of the Week: 
Six are the Orders of the Mishnah: 
Five the Books of the Torah: 

Four are the Mothers: 

‘Three are the Fathers: 

Two the Tables of Covenant: 


One is our God in Heaven and on Earth. 
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One only kid, One only kid, 
That father bought for two zuzim, One only kid, One only kid. 


Then came a cat and ate the kid 
That father bought for two zuzim, One only kid, One only kid. 


Then came a dog, and bit the cat, that ate the kid 
That father bought for two zuzim, One only kid, One only kid. 


Then came a stick, and beat the dog, that bit the cat 
That ate the kid 
That father bought for two zuzim, One only kid, One only kid. 


Then came the fire, and burned the stick, that beat the dog 
That bit the cat, that ate the kid 
That father bought for two zuzim, One only kid, One only kid. 


Then water came, and quenched the fire 
That burned the stick, that beat the dog 
That bit the cat, that ate the kid 
That father bought for two zuzim, One only kid, One only kid. 


Then came an ox, and drank the water 
That quenched the fire, that burned the stick 
That beat the dog, that bit the cat, that ate the kid 
That father bought for two zuzim, One only kid, One only kid. 


Then came the slaughterer 
And slaughtered the ox, that drank the water 
That quenched the fire, that burned the stick 
That beat the dog, that bit the cat, that ate the kid 
That father bought for two zuzim, One only kid, One only kid. 


The came the Angel of Death 
And slew the slaughterer, that slaughtered the ox 
That drank the water, that quenched the fire 
That burned the stick, that beat the dog 
That bit the cat, that ate the kid 
That father bought for two zuzim, One only kid, One only kid. 


Then came the Holy One, Blessed be He, 
And smote the Angel of Death, that slew the slaughterer 
That slaughtered the ox, that drank the water 
That quenched the fire, that burned the stick 
That beat the dog, that bit the cat, that ate the kid 
That father bought for two zuzim, One only kid, One only kid. 


It is the custom to close the Seder Night 
by reading the Song of Songs. 
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The first Hebrew map, an etching by Abraham bar | 
Amsterdam Hagad 
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